
Declaration by individuals for the purpose of 
unilateral 
tax relief at source („self-confirmation“) 
(According to the last sentence of subpara. 5 para. 
1 of Sec. 98 of the Austrian ITA, Exemption from 
Limited Tax Liability in Austria) 

Full name ______________ 
Date of Birth _____________ 
Full address of the taxpayer’s main residence for 
tax purposes: _____________________________ 

________________________________________ 

The income derived from Austrian interest 
payments is received on own account (there is no 
obligation to transfer it to other persons) and it 
does not constitute income of an Austrian 
permanent establishment.  

I hereby confirm that I am liable to tax in 
_________________________ by reason of my 
domicile, residence or any other criterion of a 
similar nature in respect to income from sources 
outside that jurisdiction. My personal and 
economic relations are closest with that 
jurisdiction among those jurisdictions where I am 
liable to tax in respect to income from sources 
outside that jurisdiction (ultimate center of vital 
interests).  

I further declare that I presented the Austrian 
form IS-QU 1 to the competent financial authority 
for confirmation, but the confirmation has been 
denied.  

Therefore, instead of form IS-QU 1 I have 
supplied a certificate of residence under the 
applicable double tax treaty with Austria or (in 
cases where no double tax treaty with Austria is 
in force) a confirmation of tax residence issued 
by the competent financial authority.  

I declare that to the best of my knowledge the 
above-mentioned statements are CORRECT and 
COMPLETE. I recognize that the statements will be 
verified, and incomplete or incorrect statements 

Deklaracja składana przez osoby fizyczne dla 
celów jednostronnego zwolnienia z podatku u 
źródła („samopotwierdzenie”) 
(Zgodnie z ostatnim zdaniem ust. 5 par. 1 sekcja 
98 austriackiej ITA, zwolnienie z ograniczonego 
obowiązku podatkowego w Austrii) 

Imię i nazwisko ______________ 
Data urodzenia ______________ 
Pełny adres głównego miejsca zamieszkania 
podatnika dla celów podatkowych: ___________ 

________________________________________ 

Dochód uzyskany z austriackich płatności 
odsetkowych jest otrzymywany na własny 
rachunek (nie ma obowiązku przekazywania go 
innym osobom) i nie stanowi austriackiego 
dochodu stałej siedziby. 

Niniejszym potwierdzam, że podlegam 
obowiązkowi podatkowemu w 
_________________________ ze względu na 
moje miejsce zamieszkania, miejsce pobytu lub 
inne kryterium o podobnym charakterze w 
odniesieniu do dochodu ze źródeł spoza tej 
jurysdykcji. Moje stosunki osobiste i gospodarcze 
są najściślejsze z tą jurysdykcją spośród 
jurysdykcji, w których podlegam opodatkowaniu 
w odniesieniu do dochodów ze źródeł spoza tej 
jurysdykcji (ostateczne centrum interesów 
życiowych). 

Ponadto oświadczam, że przedstawiłem austriacki 
formularz IS-QU 1 właściwemu organowi 
finansowemu w celu potwierdzenia, ale 
potwierdzenie zostało odrzucone. 

Dlatego zamiast formularza IS-QU 1 
dostarczyłem certyfikat rezydencji zgodnie z 
obowiązującą umową o unikaniu podwójnego 
opodatkowania z Austrią lub (w przypadkach, w 
których nie obowiązuje umowa o unikaniu 
podwójnego opodatkowania z Austrią) 
potwierdzenie rezydencji podatkowej wydane 
przez właściwy organ finansowy. 

Oświadczam, że zgodnie z moją najlepszą wiedzą 
powyższe oświadczenia są PRAWIDŁOWE i 
KOMPLETNE. Przyjmuję do wiadomości, że 
oświadczenia zostaną zweryfikowane, a złożenie 



are punishable. In case I retrospectively recognize 
that the above-mentioned statements are 
incorrect or incomplete, I will notify the paying 
agent (bank) without delay. I also will notify the 
paying agent (bank) of any change in 
circumstances without delay.  

I accept that Raiffeisen Digital Bank assumes no 
liability with respect to the tax treatment of 
investment income in my individual tax return. If 
a tax authority should hold Raiffeisen Digital Bank 
responsible on the grounds of incorrect 
information in this statement, I shall indemnify 
Raiffeisen Digital Bank and hold it harmless in 
respect of the gross amount of investment income 
received or in respect of the amount of 
investment income received net of deductions 
which were not made in accordance with the 
relevant regulations.  

I consent to this self-confirmation and the 
certificate of residence being forwarded to the 
Austrian tax authorities if this should be 
necessary, and only for the purpose of forwarding 
this self-confirmation and the certificate of 
residence to the Austrian tax authorities I release 
Raiffeisen Digital Bank from its obligation to 
maintain banking secrecy vis-à-vis the Austrian tax 
authorities.  

Place and date ____________                                
Signature ______________ 

Raiffeisen Digital Bank AG • Am Stadtpark 9, 
A-1030 Wien • Registered under FN 117507f 
at Handelsgericht Wien • VAT-No.: ATU15355005 

niekompletnych lub nieprawidłowych oświadczeń 
podlega karze. W przypadku, gdy retrospektywnie 
uznam, że wyżej wymienione oświadczenia są 
nieprawidłowe lub niekompletne, niezwłocznie 
powiadomię o tym agenta płatności (bank). 
Bezzwłocznie powiadomię również agenta 
płatności (bank) o wszelkich zmianach 
okoliczności. 

Przyjmuję do wiadomości, że Raiffeisen Digital 
Bank nie ponosi odpowiedzialności za 
opodatkowanie dochodu z inwestycji w moim 
indywidualnym zeznaniu podatkowym. Jeśli organ 
podatkowy pociągnie Raiffeisen Digital Bank do 
odpowiedzialności  podstawie na 
nieprawidłowych  zawartych w informacji 
niniejszym oświadczeniu, zwolnię Raiffeisen 
Digital Bank z odpowiedzialności i zabezpieczę 
przed roszczeniami w odniesieniu do kwoty brutto 
uzyskanego dochodu z inwestycji lub w 
odniesieniu do kwoty uzyskanego dochodu z 
inwestycji po odliczeniach, które nie zostały 
dokonane zgodnie z odpowiednimi przepisami.  

Wyrażam zgodę na przekazanie niniejszego 
oświadczenia i certyfikatu rezydencji austriackim 
organom podatkowym, jeśli okaże się to 
konieczne, i wyłącznie w celu przekazania 
niniejszego oświadczenia i certyfikatu rezydencji 
austriackim organom podatkowym zwalniam 
Raiffeisen Digital Bank z obowiązku zachowania 
tajemnicy bankowej wobec austriackich organów 
podatkowych. 

Miejsce i data _______________                                                      
Podpis _________________ 

Raiffeisen Digital Bank AG • Am Stadtpark 9, 
A-1030 Wiedeń • Zarejestrowana pod nr FN 
117507f w Sądzie Handlowym w Wiedniu • Nr 
NIP: ATU15355005 



Company infos: 

Raiffeisen Digital Bank AG, registered in Austria, 
entered in the register of companies kept by the 
Commercial Court of Vienna under FN 117507f, 
Tax ID ATU 15355005, with its registered office 
at Am Stadtpark 9, 1030 Vienna. 

Informacje o Spółce: 

Raiffeisen Digital Bank AG, zarejestrowana w 
Austrii, wpisana do rejestru spółek 
prowadzonego przez Sąd Handlowy w Wiedniu 
pod numerem FN 117507f, NIP ATU 15355005, z 
siedzibą pod adresem Am Stadtpark 9, 1030 
Wiedeń.  


